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Vienybe-PK2

PrieS montuodami ir naudodami pirties krosnele, (toliau

krosnelé),

atidziai perskaitykite 8$ig instrukcija. Tai

padés Jums

teisingai sumontuoti ir kuo efektyviau naudoti jsigyta gaminj bei
iSvengti galimo nelaimingo atsitikimo.

Pirkdami krosnele, susipazinkite su garantijos taikymo sglygomis,
patikrinkite ar pilnai ir teisingai uzpildytas priémimo liudijimas.

Atsiradus nesklandumams krosnelés montavimo ar naudojimo metu,
teiraukités telefonu: +7 (495) 995-90-92

Dél garantijos skambinkite mob.: +7 (985) 210-76-51
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1. Techniniai duomenys

Pavadinimas Vienetai Vienybé-PK2
Naudojamas kuras* Malkos
Bendroji galia kW 6
Naudingumo koeficientas, ne maziau kaip (kurenant malkom) % 70
Krosnelés kamino skersmuo mm 130
Jungimo atvamzdZiy matmuo ‘ G3/4” sriegis
Minimali domtraukio trauka Pa 10
Pakuros tiris dm® 43
UZkrovimo angos matmenys mm 212x235
Gabaritiniai matmenys (LxBxH) mm 680x420x797
ApSildomas tdris, eant pastato Siluminés varzos koeficientui 2,5 m’ 9+15
Sausy malky sgnaudos, esant nominaliai galiai** kg/val 1,6
Svoris, ne daugiau kaip kg 85
* Taip pat galima naudoti pjuveny briketus.
** lkrovos degimo laikas priklauso nuo kuro riisies, drégnumo, kuro kiekio jkrovoje ir
kity veiksniy.

Krosnelé skirta buitinés saunos ar garinés pirties Sildymui

2. Konstrukcijos aprasymas

Krosnelés korpusas suvirintas i§ 5;8 mm storio plieno lakSto ir apdengtas apsauginiais
apdailos skydais (1pie$., poz.10).Pirkéjui atskirai jsigijus, viduje degimo kameros gali bati
jmontuojamas keiCiamas Silumokaitis (poz.8), kuriame cirkuliuoja Silumos nesiklis (vanduo).
Silumokaitj prie atviros vandens Sildymo talpos galima prijungti vamzdziais tiek i$ kairés, tiek
ir i$ deSinés pusés. Krosnelés pakura (poz.6) iSklota vermikulitinémis plytomis (poz.15).
Krosnelés durelése (poz.2) yra atsparus karS€iui keramikos stiklas (poz.3). Skaidri stiklo
keramika praleidzia Silumos spindulius i§ pakuros ir leidZia matyti degancig liepsng. Pakuros
dugne yra ketaus ardelis (poz.5) ir peleninés stal€ius (poz.4) po jomis. Krosnelés priekinis
skydas (poz.1) yra nuimamas, atsukus 4 varztelius. Tai patogu montuojant krosnele.

Pirminis oro srautas | pakurg patenka pro angas esancias dureliy apatinéje dalyje.
Patenkancio oro srautg galima reguliuoti sklende (poz.9). Antrinis oro srautas patenka pro
angas esancias dureliy (poz.2) virSutingje dalyje.

. Krosnelé nudazyta dazais atspariais auk$toms temperatiroms.

DEMESIO! Kurenimo metu dureliy (poz.2) rankena jkaista, todél darinéjant dureles
naudokités pirstinémis.
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Pirties krosnelé ,Vienybé-PK2“ 1.Priekinis skydas. 2.Durelés. 3.Stiklas. 4.Peleninés stalCius.
5.Ardelis. 6.Pakdra. 7.Dangtelis. 8.Silumokaitis. 9.0ro padavimo sklendé. 10.Apdailos skydai.
11.Akmenys. 12.Pirties siena. 13.Akmens vata S30...50. 14.Ugnies peilis. 15.Vermikulitas.
Pastaba: Silumokaitis poz.8 su pirties krosnele nekomplektuojamas. Pageidaujant Silumokaicio,
vartotojas turi jj jsigyti atskirai i§ gamyklos gamintojos arba pardavimo taskuose.

3.Montavimas
Krosnele montuoti patalpoje, turinioje pakankama oro, reikalingo degimo palaikymui,
pritekéjima, atitinkancioje statybines normas ir reikalavimus.
Krosnelés uzpildymui naudoti granitinius ne didesnius kaip 100 mm skersmens
skaldytus akmenis, paliekant garantuotg oro tarpg (pie$.1)
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3.1.PrieSgaisriniai reikalavimai:

- ant degiy grindy prie$ pakurg padéti metalinj lakstg 400 x 850 mm.;
- krosnelé turi bati prijungta prie domtraukio kuris atitinka BPST-01-97 reikalavimus,
turi ne mazesne kaip 10 Pa trauka;
- krosnelé jungiama prie kamino metaliniais vamzdZiais, jie turi bati pagaminti i ne
plonesnio kaip 1,5 mm plieno laksto;
- kaminas turi atitikti statybinéms normoms ir taisykléms;
- sumontuotg ir pajungta krosnele batina priduoti priSgaisrinés saugos darbuotojui;
- krosnelé negali bdti statoma ant mediniy grindy, grindys turi bGti padengtos ne plonesniu
kaip 50 mm betono sluoksniu ir uzdengtos metaliniu lakStu
- pirties sienos, prie kuriy statoma krosnelé, privalo bati marinés;
- minimalds atstumai tarp krosnelés ir pirties sieny bei luby parodyti pie$.2 ir 3
- turi bati palikta galimybé pakeisti krosnele negriaunant pirties sienuy, t.y. iki krosnelés
nugaros atstumas turi likti ne mazesnis kaip 300 mm, nuémus dureliy priekinj skyda, pakuros
kanalas turi laisvai praeiti per sienoje esancig anga;
- krosnelés pakuros kanalas turi bati izoliuotas ne maziau kaip 30 mm akmens vatos
sluoksniu;
- medinés lubos privalo bdti izoliuotos ne mazesniu kaip 50 mm akmens vatos
sluoksniu ir uzdengtos metaliniu cinkuotu arba aliuminio skardos lakstu (ziar. 3 pieS.).
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3.2.Reikalavimai kaminui:

- krosnelés dimtakio pajungimas j pirties kaming turi bati vykdomas pagal ,Kietojo kuro
Sildymo krosniy, pastaty, jrengimy taisykles* ST8860237.02:1998;

- jvadas j kaming turi bati kuo trumpesnis ir kylantis. Bendras jvado | kaming ilgis
neturi virSyti 2 m. Vamzdis, kad nei$sitraukty, turi bati uZfiksuotas apkaba;

- kamino skersmuo turi bati ne mazesnis kaip 150 mm;

- i 8ig anga negalimi jokie kiti papildomi, vienu metu veikiantys, pajungimai;

- jei kaminas pajungiamas su papildoma alkiine, tai ji turi bati ne mazesnio skerspjavio
uz krosnelés kamino skerspjavj;

- suddrimo ir jvedimo j kaming vietose turi bati gerai uZzsandarinti plySiai.

3.3.Vandens Sildymo talpos pajungimo

reikalavimai: (Jei yra sumontuotas Silumokaitis).

- vandens Sildymo Silumokaitj jungti prie atviros vandens talpos ne mazesnio kaip
%" colio skersmens plieniniais vamzdziais;

- tarp krosnelés ir talpos draudZiama montuoti bet kokius uzdaromuosius jtaisus;

- talpos dangciui bitinas vamzdis (4 pie$., poz.5) arba anga tam, kad kaistant
nesusidaryty slégis;

- rekomenduojamas 50 + 100 | talpos tdris;

- jei neeksploatuojant pirties yra tikimybé uz$alti vandeniui, bdtina jj iSleisti. Tam
Zemiausiame taske reikia sumontuoti vandens iSleidimo krang (poz.6).
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pies.
Pirties krosnelés pajungimo schema: 1.Krosnelé. 2.Kar$to vandens vamzdis. 3.Salto
vandens vamzdis. 4.Atvira vandens talpa. 5.Atvamzdis (anga) 6.Vandens isleidimo kranas.

4. Aptarnavimas
Krosnele gali aptarnauti tik suauge asmenys, gerai susipazing su jos konstrukcija ir
naudojimo instrukcija.

Prie§ uzkuriant krosnele, jei yra sumontuotas Silumokaitis, jsitikinkite ar Silumokaityje
yra vandens, jei néra, tai uzpildykite nors puse vandens talpos (pie$.4.,p0z.4). Pirmo uzkdrimo
metu iSsiskiria nemalonaus kvapo lakios medziagos, susidarancios kaistant dazams. Tuo metu
patalpa reikia intensyviai védinti. Krosnelés dazai galutinj tvirtuma jgaus po pirmo kdrenimo.

Norint uztikrinti efektyvesnj krosnelés darbg, laikas nuo laiko reikia nuvalyti damtraukj ir
krosnelés vidinius pavirSius. Intervalai tarp krosnelés valymy priklauso nuo kuro kokybés (ypac
drégnumo), kdrenimo intensyvumo, kamino traukos ir kity aplinkybiy. Rekomenduojama
krosnele iSvalyti 1- 2 kartus per metus. Valant paSalinami susirinke pelenai ir suodZiai.
Krosnelés pavirSius ir stiklas valomi tik tada, kai ji atvésusi. Tai daroma sausu skuduréliu.
Stiklui valyti galima panaudoti jprastas sintetines valymo priemones. Groteles laikykite Svarias,
peleninei neleiskite persipildyti.

Démesio! Jei yra sumontuotas Silumokaitis ir yra pavojus vandens uzsalimui, baige
naudotis batinai iSleiskite likusj vanden;.

5.Pasitaikantys gedimai
Dél neteisingo valymo nusitryné dazai, susibraizé stiklas. Sutrikusios vermikulitinés plytos.
Naujas plytas galima uzsisakyti pas krosnelés gamintojg.
Sugadintos durelés, jtrikes stiklas. Dureliy pakeitimas ir jy priderinimas yra sudétingas
remontas. Sudétingas ir stiklo pakeitimas. Todél geriausia, tai turéty atlikti specialistas.
Sutrlkusi stiklg galima uzsisakyti pas krosneliy gamintojg.

8 Vienybé-PK2 (13.02) V2 LT, RU, EN



Vienybe-PK2

6.Saugumo technikos
reikalavimai Draudziama:
- Salia arba ant pacios krosnelés dZiovinti kurg ir kitus lengvai uzsidegancius daigtus;
- ikurti krosnele lengvai uzsidegandiais skysciais (benzinu, zibalu ir kt.)
- kdrenti krosnele su atidarytomis durelémis ir dangciais;
- liesti plikomis rankomis dureliy stiklg, virSutine apdailos dalj, jsikdrus krosnelei;
- iSpilti netoli gyvenamy patalpy neuzgesusius degésius ir pelenus;
- patikéti krosnelés prieziirg mazameciams vaikams.

7.Gabenimas ir laikymas

Krosneles transportuoti tik vertikalioje padétyje visy rasiy dengtu transportu. Esant sausam
orui galimas transportavimas atviru transportu. Krosneliy apsaugojimui nuo nuvirtimo,
tarpusavio nusibraiZzymo naudoti papildomas apsaugos priemones. Pakrovimo-iSskrovimo ir
pervezimo metu draudZiama krosneles dauzyti, vartyti, métyti.

Krosnelés sandéliuojamos sausose patalpose, kuriose néra chemiskai aktyviy medziagy
gary. PASTABA. Krosnelés sandéliuojamos ir pervezamos pritvirtintos ant medinio padéklo ir
apgaubtos polietileno plévele, jei néra kitaip aptarta tiekimo sutartyje.

8. Gaminio komplektuoté

Pirtie krosnelé “Vienybé”- Pk2 1 vnt.
Techninis pasas 1 vnt.

9. Garantija
Bendrové garantuoja, kad pirties krosnelés kokybé atitinka |ST 8271432-33:2003 ir TOCT
9817-95 reikalavimus, jeigu laikomasi gabenimo, laikymo, montavimo, naudojimo reikalavimy.
24 ménesiy garantinis laikas taikomas nuo pardavimo datos, pateikus uzpildytg
priémimo liudijima ir pirkimg patvirtinantj dokumentg. Ardeliams taikoma 6mén. garantija.
Parduodant pardavéjas privalo supazindinti pirkéjg su garantijos taikymo sglygomis,
uzpildyti priémimo liudijima ir jteikti naudojimo instrukcija.
Garantinio laikotarpio metu ,Vienybé“ jsipareigoja atlikti nemokamg defekty pas$alinima,
jeigu defektas atsirado dél gamintojo kaltés.
Garantija netaikoma:
1.nepateikus pirkimo dokumenty (PVM sgskaitos faktiros arba kasos ¢ekio arba
kasos pajamy orderio);
2.pametus priémimo liudijima;
3.jei priemimo liudijimas neuzpildytas (nenurodyta pardavimo data, néra parduotuves
antspaudo, nejraSytas krosnelés gamyklinis numeris arba jis nesutampa su numeriu
pazymeétu ant krosnelés);
4.esant mechaniniams krosnelés pazeidimams;
5.nustacius kad krosnelé buvo remontuota pasalinio asmens;
6.krosnelé naudota ne pagal naudojimo instrukcijg (negalima naudoti netinkamo
kuro); 7.krosnelé sugedo dél to, kad buvo neteisingai prijungta ar sumontuota;
8.krosnelé sugedo dél savavaliSky konstrukciniy pakeitimy;
9.krosnelé sugedo dél stichiniy nelaimiy;
10.atsiradus deformacijoms ar iSdegus metalui dél kurenimo didesniu nei
nominalus galingumas;
11.dureliy stiklui;
12.vermikulitinéms plytoms.

Su garantijos taikymo salygomis
SUSIPAZINAU Pirkéjo pavarde, parasas, data

Vienybé-PK2 (13.02) V2 LT, RU, EN 9
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MNepea MoHTaXXoM M 3KcnnyaTauuen GaHHOM neyun (Hanee neyu) TwaTernbHO
npouynTanTe [aHHYK MHCTpyKuuMio. 3JTo mnomoxeT Bam npaBunbHO
CMOHTUpOBaTb U Hanbonee 3dpekTMBHO IKcnnyaTMpoBaTb NpMobpeTeHHoe
Bamu uspenwue, a Takke npeaoTBpaTUTbL BO3MOXHbIE HeCHYaCTHbIE cry4vau.

anI NMOKynKe ne4ynm O3HaKOMbTeCb C YycClioBuUsamMu oencTeus rapaHTum,
yOOCTOBepPbTEeChb, YTO aKT MPUEeMKHN 3anoJiIHeH NOJIHOCTbIO U NpPpaBUJTIbLHO.
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1. TexHU4YeCcKUue faHHble

OCHOBHbIe TEXHMYECKMNE XapaKTePUCTUKN: Envnuubl | Vienybé-PK2
Vcnonb3yemoe TonnmMeo* aposa
O6Lasa MOLLIHOCTb kBT 6
KoadhduumeHT nonesHoro 4evcTaus(npu Tonke gposamu) % 70
[vnameTp neyHow Tpy6bI MM 130
Pasmvep coeguHmTenbHbIX NaTpyoKoB pe3bba G3/4"
MuHUManbHas Tsira AbIMOBOW TPYObl Ma 10
O6bem TONkM aom 3 43
["abapuTbl OTBEPCTUS A5 3arpy3Kku MM 212x235
"abapuTHble pa3mepsbl (OxLLUxB) MM 680x420x797
Otannueaembln 06bem npu koaduLmeHTe TeNNoBOro m3 9+15
CONPOTUBIIEHNA 34aHns 2,5

Pacxopf cyxvx ApoB Npy HOMUHaINbHOW MOLLHOCTW** Kr/yac 1,6
Macca, He 6onblue, Yem Kr 85

* Toxe MOXHO MCnomnb3oBaTh BPUKETHI N3 OMUIIOK.

**[epuog cropaHusi nopuuv TOnnmMBa 3aBUMCUMT OT Buaa TONMMBa, €ro
KanopuMHOCTK, TeMnepaTypbl BO34yXa Ha ynuue n apyrmx (oaktopos.

Meyb NpegHa3Ha4veHa AnNsA HarpeBa ObLITOBOW cayHbl MY NapoBon 6aHu.

2. OnucaHune KOHCTPYKLMU
Kopnyc neyun capeH 13 nimcta ctanm TONWMHOM B 5:8 MM M NOKPLIT 3aLLMTHLIMW OTAENOYHLIMU

420 680
[
| @150 | 70

A4 .

L+ T 12
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% L
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((/2/ i -

/ B —
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— || 3
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Puc.1. 1. lNepeaHsis naHenb. 2. ABepubl. 3. Ctekno. 4. Awuk ans nenna. 5. KonocHuk. 6. Ovar Tonku. 7.
Kpblwka. 8. TennoobmeHHuk. 9. 3acnoHka Ha nogave Bosayxa. 10. Otaenoyble wmntbl. 11. KamHn. 12.
Crena 6anun. 13. KameHnas Bata S30...50. 14. PaccekaTtenb orHs. 15. Bepmukynur.
MpumeyaHue: TeNNoOOMeHHUK (N03. 8) He BXOAMT B KOMMNeKTauuo neun. Mpwm xenaHuu notpeburens
[OOIMKEH OTAENBbHO KyNUTb TENNIOOOMEHHWMK B LIEHTPaxX NpoAaxu Unu Ha 3aBofe-nNponssoauTerne.
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Ecnu nokynatens npuobpeTtaeT AaHHOe YCTPOWCTBO OTAENbHO, BHYTPW KaMepbl CropaHus
MOXHO CMOHTUPOBAaTb CMEHHbIN TennoobmeHHKK (No3. 8), B KoTopom ByaeT uMpKynvMpoBsaTb
TennonpoBoAHUK (Boga). TennooOMeHHWK nocpeacTBOM Tpyb MOXHO MOACOEAMHUTL K
OTKPbITOM €MKOCTUN ANsi NogorpeBa BOAbI, Kak C MPaBoOW, Tak 1 C NEBOW CTOPOHbI. O4var Tonku
neyn (no3. 6) otaenaH BepMmuKkynuToBbIMM nNnuvTamu (no3. 15). B gBepuax neun (nos. 2)
YCTaHOBIEHO Kepamuyeckoe TenroynopHoe ctekno (nos. 3). Npo3payHas cTeknokepamuka
nponyckaeT TEensoBOe M3Ny4yeHue 13 TOMKM M No3BoNseT BMAETb ropsiee nnams. Ha agxe
o4vara MMeeTCst YyryHHbIN KOMOCHMK (No3. 5) 1 nog HUM BbIABWXHOW ALWMK Ans nenna (nos.4).
MepegHioto naHenb neun (No3. 1) MOXHO CHSITb, OTBUHTMB 4 BMHTA. [laHHas BO3MOXHOCTb
0cobeHHO yfo6Ha Npu MOHTaxe.

[MepBMYHBIN MOTOK BO3Ayxa MonajaeT B TOMKY Yepe3 OTBEPCTUS, HaxXoAsLUMecs B HUXHEN
Yactu ggepel. [MOTOK NOCTynarLLEero Bo3ayxa MOXHO PerynmpoBaTth C MOMOLLLI 3aCMOHKM
(no3. 9). BTopnyHbIA NOTOK BO3Zyxa NPOXOAUT Yepe3 OTBEPCTUS, HAXOASALMECSH B BEPXHEN
YyacTtu aBepel (nos. 2).

[Meyb nokpalleHa Kpackow, yCTOMYMBON K BbICOKUM TemnepaTypam.

BHMUMAHUE! Bo Bpemsa Tonmku pyyka gsepen (No3. 2) HarpeBaeTcs, NO3TOMY, OTKpbIBas
OBepubl Neyu, He 3abyabTe HageTb nepyaTKu.

3.MoHTax

[Meyb cnegyeT MOHTMPOBAaTL B MOMELLLEHNW, C JOCTATOYHbLIM MPUTOKOM BO34yXa,
Heo6XxoAMMOro Ans NOAAEPXKaHNSA rOPeHUs, COOTBETCTBYIOLEM CTPOUTENBHBIM HOpMaMm 1
TpeboBaHusM. [N 3anonHeHns neyn cregyeT UCnonb30BaTb IPAaHUTHbIE KONOTbIE KAMHU He
6onee 100 MM B fruameTpe, OCTaBMsA rapaHTUPOBaHHYH BO3AYLLUHYO NPOCHoKy (puc. 1).

T

KameHHasi cTeHa MepeaHsia naHenb
Ve ki 1

ey ﬁ#

. L
Yol
! KameHHast BaTa
S 30...50

MeTannuyeckuin nuct
. L
S
@

150 300
Puc. 2.

3.1. NMpoTnBonoXapHbIe TPebOBaHUA:

- Ha BO3ropaeMoMm Moy nepej o4arom noMectTuTb Metannunyeckun nuct 400 x 850 mwm;

- neyb AormkHa 6bITb NoAcoeAMHEHa K AbIMOBON Tpybe, COOTBETCTBYHOLLEN
TpeboBaHUsAM CTPOUTENBHLIM HOPMaM 1 NpasunamM u umetoLen Tary He mexee 10 MNa; neyb
CoeaMHAEeTCA C AbIMOXOA0M MOCPEACTBOM MeTannmM4yeckux Tpyb, KOTopble AOMKHbI ObITb
N3roTOBIEHbI U3 NTUCTa CTanu ToNWwMHON He meHee 1,5 Mm;
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- ObIMoBas Tpyba JomKHa COOTBETCTBOBATL CTPOUTENBbHBIM HOPMaM U NpaBunam;

- CMOHTMPOBAHHYIO U MOAKMIOYEHHYO MeYb AOMKEeH OCBMAETEeNnbCTBOBAaTb PabOTHMK
NPOTUBOMOXAPHOW CryX0bl;

- 3anpeLLaeTcs ycTaHaBnNMBaTb Neyb Ha AepeBsHHbINA MOI, NoM AOMKEH ObITb MOKPbLIT
cnoem 6eToHa TOMLWKUHOM He MeHee YeM 50 MM, 1 3aKpbIT NIMCTOM MeTanna.

- CcTeHbl 6aHKn, OKOMNOo KOTOpbIX ByAeT CTOATb NeYb, JOIKHbI ObITb KAMEHHBIMU;

- MUHMManbHbIE PACCTOSHWSA OT NeYr A0 CTeH U NoTorka 6aHu ykasaHbl Ha puc. 2 un 3;
- Heob6xoaMMO npeaycMoTpeTb BO3MOXHOCTb 3aMeHbl neun 6e3 paspylleHusi CTeH
GaHu, T.e. cnegyeT OCTaBUTb PAcCTOSIHME A0 3aHEN CTEeHKM nevn He MeHbliee, yem 300 mm;
nocre CHATMA nepegHer naHenu ABepel, KaHam Ans TOMKW AoMmKeH cBOGOAHO MPOXOAWTb
Yepes MMEIOLLIEECS B CTEHE OTBEPCTHUE;

- KaHan Ans ToMnky AoMmKeH GbiTb M30NMPOBaH Croem KaMeHHoW BaTbl He MeHee 30 MMm;

- OepeBsIHHbIA MOTONOK AOMKeH ObiTb M30NMPOBAH CIOEM KaMEHHOW BaTbl HE MeHee
50 MM 1 3aKpbIT METaNMMYECKUM OLIMHKOBAHHbLIM MUIW arntOMUHNEBBIM XECTAHbLIM TUCTOM (CM.

puc. 3).

(1] ¢ A
T KameHHas BaTa e
T OuMHKOBaHHas XeCTb
T UK NIACT amtioMUHNA 4
N
I — O
T 300
1 Mo Bcemy NepuMETPY
- Y
(]
(1]
§
MeTannuyeckuit nuct
T BeToHHOE
OCHOBaHue
(1]
e ]
Pwuc. 3.

3.2. TpeboBaHusa K AbIMOBOM TpybGe:

- noacoeguHeHne AbIMOXOA4a neyn K AbiMoBon Tpybe 6aHn JOMKHO OCYyLLEeCTBNATLCS
B cooTBeTcTBUU ¢ CHUIM 2.04.05-91 " OTonneHue, BEHTUNALUUSA 1 KOHOULMOHUPOBaHME" ;

- BBOA B AbIMOBYIO TpyBy AOrmkeH ObiTb BOCXOAALMM M KaK MOXHO Bofnee KOpoTKMM.
O6was anuHa BBOAA B AbIMOBYIO TPYOy He AorkHa npesbiwaTe 2 M. [ina Toro, 4ytobel Tpyba
He CMecTunach, ee cnegyeT 3akpenuTb XOMyTOM;

- avameTp AbIMOBOM TpyObl He AomkeH ObiTb MeHee 150 mwm;

- K AaHHOMY OTBEPCTUIO HEMb3s NOABOANUTL HUKaKMUX APYrMX AOMOMHUTENbHBIX, paboTatoLmx
OOHOBPEMEHHO, YCTPOWCTB;

- ecnu abimoBasl Tpyba coenHeHa C JONOMHUTENbHBIM KONIEHOM, TO ero nonepeyHoe
ceyeHne JOMKHO OblTb HE MEeHbLUMM, YeM NornepeyHoe ceyeHre AbIMOBON TPyObl neyu;

- wenu B MecTax CTbika M Bxog4a B AbIMOBYO Tpyby [OMKHbl ObiTb TLATENbHO
YNNOTHEHbI.
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3.3.TpeboBaHuA Ansa NnoaKNYEeHUA eMKOCTU ANA nogorpesa
BOAbI: (€CNN YCTaHOBIEH TENSI00OMEHHMUK).

- TennoobMeHHUK noJorpesa AN BoAbl CriefyeT NOACOeANHATb K OTKPbITOW €MKOCTU
ONs BOAbl MOCPEACTBOM CTanbHbIX TPYD AnaMeTpom He MeHee Y4 ArovMa;

- MeXAy neyblo M eMKOCTbI 3anpelyaeTcss ycTaHaBnuBaTb Kakue Obl TO HM 6bino
3aKpblBaemble NpMCcnocobneHuns;

- Ha KpblLKE eMKOCTW AormkHa ObiTb Tpyba (puc. 4, nos.5) wnu orteepcTne BO
nsbexxaHme cosgaHms n3bbITOYHOrO AaBNEHNS NPU Harpese;

- pekoMmeHayeMbln o6bem emkocTn coctasnsieT 50 + 100 n,;

- €Cnn BO BPeMs NpocTost 6aHM CyLlecTByeT BO3MOXHOCTb 3amMep3aHus BOAbI, BOAY
crnegyeT cnycTuTb. [N 3TOro B CamMOW HMXHEeW To4ke HeobxoAMMO YCTaHOBWUTL KpaH Ans
cnvBa BoAbl (No3. 6).
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o= S 4|m
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=

goo0<0000

L L

Puc. 4. Cxema nogcoeguHeHusi 6aHHON neyu:

1. MNeub. 2. Tpyba onsa rops4yen Boabl.3. Tpyba ansa xonogHon Boabl. 4. OTkpbITas
emKocTb Ans BoAbl. 5. Matpybok (oTBepcTne) 6. KpaH ans cnvea BoAbl.
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4. O6cnyxmBaHue

O6cnyxmBaHMe Mevn MOXeT OCYLLEeCTBAATLCS TOMbKO B3POCALIMK  MMLAMWU, XOPOLLO
03HAKOMITEHHbIMWN C KOHCTPYKLMEN NeYr 1 MHCTPYKLMEN MO ee NCNOMb30BaHMIo.

lMpexge 4Yem HavyHeTe TOMUTbL MNedYb, B Cry4Yasx, KOrAa YCTAHOBMEH TEnnoOOMEHHUK,
ybeamntechb, 4TO B TennoobMeHHNKe eCTb BOAA, @ €Crn ee HeT, TO HamnofHUTEe eMKOCTb ANS
BOAbl XOTs Obl HanonoBuHy (puc. 4, No3. 4). Bo Bpemsa nepBMYHOW PaCTOMKN BbIAENSAOTCS
neTyyme BellecTBa C HEMPUSTHLIM 3anaxom, obpasywlmecs npu Harpeee kpacku. B ato
BpeMs NoMeLleHne crieqyet MHTEHCMBHO npoBeTpuBaTb. OKOHYaTEeNbHYI0 MPOYHOCTL Kpacka
Ha neyun npmobpeTeT nocne NepBUYHON PacTOMNKM.

B uenax obecneyeHus Gonee adpdekTmBHOM paboTbl Meun, BpeMs OT BpeMeHu cregyeT
npounLaTe AbIMOBYIO TPYOYy 1 BHYTPEHHME NOBEPXHOCTU Neyn. VIHTepBanbl Mexay YncTkaMmm
neyYn 3aBMUCAT OT KayecTBa Tonnvea (M OCOBEHHO BMAXHOCTW), MHTEHCMBHOCTU TOMOK, TAMM
abiMoBon Tpybbl 1 Apyrux ycnosui. PekomeHayeTtca npounwate neds 1-2 pasa B roa. Bo
BpEeMSA OYUCTKM yOAnsaoTCs HaKoNUBLLMECH Nenen u caxa.

CTekno u NoBepxHOCTb Meyn cregyeT YMCTUTb TOMbKO TOraa, Korga neyb octbina. Yuctka
OCYLLIECTBNAETCA CyXOW TPAMNKOW. [ns OYMCTKM CTeKna MOXHO MCNonb3oBaTb OObIYHbIE
CUHTETMYECKMe uncTAwme cpeactBa. CopepxuTe pelleTkn B YUCTOTEe, He JornyckanTe
nepenonHeHNs 30fbHUKA.

BHumaHue! B cniyyasx, korga ycTaHOBMEH TennoobMeHHWK M CyLlecTByeT OnacHOCTb
3aMep3aHust BOAbl, 3aKOHYMB MONb30BaTbCs HaHen, 0653aTenbHO CrneriTe OCTaBLLYHOCS BOAY.

5.Bo3MOXHbIe HeMCnpaBHOCTH

B pesynbTaTte HenpaBuIbHO MPOBEAEHHON O4YUCTKM CTepnach Kpacka, nouapanaHo CTeKIo.
TpecHynu BepMUKYNUTOBbIE NNNTLI. HOBbIE MANTLI MOXHO 3aka3aTb Y NpOU3BOAUTENS NeYu.
VcnopueHsl ABepLbl, TPECHYNO CTekno. 3aMeHa ABepeLl U UX Hanaaka sBnstoTCS CrOXHbIMU
peMOHTHbIMK paboTamu. CTEKNO TOXe CMOXHO 3aMeHnTb. [1oaTomy, nydiue Bcero, YTobbl
AaHHble paboTbl OCYLLECTBNAN cneumanycT. HoBoe CTekno ANns 3aMeHbl TPECHYBLUEro MOXHO
3akasaTb Y Npou3BoOAMTENS NeYu.

6. TpeboBaHUsA TeXHUKN Ge3onacHOCTU

B3anpeluaeTcs:

- pSOOM C MNeybld MMM ke Ha CamMOW Meyn CywuTb TOMNMBO W Apyrue, Ferko
BOCMIaMeHsloLLMecs NpeaMeThl;

- paxuratb Mneyvb NErkoBOCMMAMEHSIOWUMUCS XUAKOCTAMU (6EH3MHOM, KEPOCUHOM U
T.M.) - TONUTb MeYb C OTKPbITEIMU ABEPLAMU U KPbILLKAMU;

- KacaTbCsl ronbIMU pyKamMun CTekrna ABepeL, BepXHel YyacTu oTAernku, nocrne Toro, kak neyb
Oblna pasoxokeHa;

- BbiCbINaTb HEAANEKO OT >XUJbIX MOMELLEHUIA He NMOTYXLIME LWNaK 1 nenen;

- OBEPSATL NPUCMOTP 3a NeYbio ManofieTHUM AeTsM.

7. TpaHCNOPTUPOBKa U XpaHeHue

lMeuyb cnepyeT NepeBO3nTb CTPOrO B BEPTMKANbHOM MOMOXEHWN HA KPbITOM TPaHCMOPTHOM
cpeactee nwbom Buaa. lpu Cyxom Moroge BO3MOXHA TPAHCMOPTUMPOBKA Ha OTKPbITOM
TpaHcnopTe. Ans Toro, 4Tobbl NeyYn He NepeBepHyYNMChL UMK He nouapananuce Apyr ob apyra,
cnepyeT Mcnonb3oBaTh AOMNOMHUTENbHbIE 3aWUTHBIE Npucnocobnenns. Bo Bpems 3arpysku,
BbIFPY3K/ U NEPEBO3KM 3anpeLlaeTcs nepeBopaynBaTh, KngaTb NN YAapATb NeYb.

[Meun cnepgyet xpaHUTb B CYyXOM MOMELLEHNM, B KOTOPOM HE HanNM4ecTBYIOT Napbl XUMUYECKM
aKTVBHbIX BELLECTB.

MPUMEYAHME. [Meun cknagupyloTca M MNEepeBO3ATCS, 3aKpenrneHHble Ha AepeBSHHOM
NMoOAHOCE W MOKPbITbie MOMMITUMEHOBOW MAEHKOW, €ecrnu  ApyrMe BO3MOXHOCTU  He
npeaycMOTpeHbl B AOrOBOPE Ha NOCTaBKY.
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8.Komnnekrtauus usgenus

1.Meyb ans 6aHm «Vienybé-PK2» 1 wr.
2. TexHnyeckuii nacnopT neyn 1 wr.

9.MNapaHTuA

[MpousBoanTens rapaHTUpyeT, 4YTO KayeCTBO MEe4YkM COOTBEeTCTBYyeT TpeboBaHuam |ST
8271432-33:2003 and TOCT 9817-95, ecnu Obinu cobniogeHsl TpeboBaHWs Mo
TPaHCNOPTMPOBKE, XPaHEHWIO, MOHTaXy Y UCMOMb30BaHMIO.

[apaHTUHBLIN Neproa CPOKOM B 24 Mecsilia HauMHaAeTCa C MOMEHTa NpoAaxmu, Ha OCHOBaHUN
NpeaoCTaBNEHHOrO 3arnofIHEHHOrO akTa MpPUMEeMKU U OOKYMEHTa, MOATBEepXAawLlero dakt
NoKynku. FapaHTUNHBLIV Nepnoa Ans KonocHuka 6 MecsiLeB.

Mpn npopaxe npopasel, 0653aH O0O3HAKOMWTbL MOKynaTens C YCMOBUSMW rapaHTuu,
3arMonHUTb aKkT MPUEMKUN 1 BPYYUTb MHCTPYKLIMIO MO 3KCMnyaTaLuun.

Ha npotsxkeHun rapaHtunHoro nepuoja AO Ymera o6si3yetcs 6GecnnatHo ycTpaHUTb
nedekTbl, eCNy TaKOBbIE BO3HMKIM MO BUHE MPOV3BOAUTENS.

FapaHTUA He AencTByeT:

1.ecnn He NpegocTaBneHbl AOKyMEHTbI, NOATBEpXAatoLwme akT NoKynku (cueT-chaktypa no
HAC, nnun kaccoBbIv Yek, U BbINUCKA U3 KACCOBOW KHUMN); 2.€CNW YTEPSIH akT NPUeMKu;

3.eCNnv aKT NPUEMKM He 3anorHeH (He ykasaHa garta Npofaxu, HeT LTaMna marasviHa, He
BMMCaH 3aBOACKON HOMEP MEYM UMK e OH He COOTBETCTBYET HOMEPY, YKa3aHHOMY Ha camMom
neun); 4.eCrnm NMEKTCH MeXaHNYeCcKne NoBPEXOEeHNs Neyu;

5.ecnv yCTaHOBMEHO, YTO PEMOHT NeYn OCYLLECTBMANCA NOCTOPOHHUM NMLOM; 6.ecnv neyb
Mcnonb3oBanach B HapyLUEHNe UHCTPYKLIMU MO NCMONb30BaHMIO (3anpeLLeHo Ncnonb3oBaThb
He noaxoAsiee TOMMMBO);

7.eCnv neyb MCNOPTMNACh B pesynbTaTe HeNpaBuIlbHOMO NOACOEAVHEHNS NN

MOHTaxa; 8.ecnu nevb MCNOPTUNAck B pe3yfibTaTe CaMOBOSIbHbIX KOHCTPYKLIMOHHbIX
N3MeHeHunit; 9.ecnu neyb NCNOPTUNach BCNEeACTBME CTUXMINHBIX BeaCcTBUA;

10.ecnu obpasoBanvcb Aedopmaummn UM xe BbDOKEH MeTann B pesynbtaTte pacTonku Ha
MOLLIHOCTb, NPEBbLILLIAIOLLYI HOMUHAMBLHYHO;

11.Ha oBepHOE CTEKNO;

12. Ha BEPMUKYNMTOBbIE NMNTHI;

C ycnoBusiMu fercTBUS rapaHTUmn

O3Hakomuncs damunua nokynatensi, noanucb, Aara.

B cry4ae BO3HWMKHOBEHWUSI HEMOMAA0K BO BPEMSI MOHTa)a Ui UCNOMb30BaHUS Neyn,
obpallanTech no TenedgoHy: 7 (495) 995-90-92
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Prior to installing and using the sauna heater (hereinafter “heater”) make sure to
carefully read this manual. This will help you install the product correctly and use
it in a most efficient manner as well as prevent possible accidents.

When buying the heater familiarize yourself with warranty terms and
conditions, check if the acceptance certificate is filled out completely
and correctly.
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1.Technical parameters

Main technical parameters Units Vienybé-PK1
Fuel used wood
Total power kW 6
Coefficient of efficiency, % not less than when firing with wood % 70
Diameter of the chimney of the heater mm 3130
Measurement of connection branches G3/4” thread
Minimal thrust of the chimney Pa 10
Mouth volume dm® 43
Measurements of the loading hole mm 212x235
Measurements (LxBxH)) mm 680x420x797
Heated volume when the coefficient of thermal resistance of the
building 2.5m3 m’ 15+25
Consumption of dry wood at nominal capacity** kg/val 2,75
Weight, not more than kg 110

*Can also use sawdust briquettes.

** The burning time of the load of fuel depends on the type of fuel, its' calorific

capacity, outside temperature and other factors.

The heater is designed for home sauna or steam bath heating.

2.Description of the construction

The body of the heater is welded from 5,8 mm steel sheet and covered with
protective decorative facing (Pic. 1, pos. 10). If purchased separately, a replaceable heat
exchanger (pos. 8) may be installed inside the combustion chamber. Inside the heat
exchanger a heat carrying medium (water) circulates. The heat exchanger may be connected
to an open water heating tank with the help of pipes, both from the left and right side. The
mouth of the heater (pos. 6) is lined with vermiculite bricks (pos. 15). A heat resistant ceramic
glass (pos. 2) is installed inside the door (pos.3) of the heater. The glass conducts heat and
allows seeing fire. At the bottom of the mouth of the heater there is a cast iron firegrate (pos.
5) and an ashbin (pos. 4) underneath it. The front panel (pos. 1) of the heater may be
removed by unscrewing four bolts. It is very convenient when installing the heater.

The primary amount of air supplied into the mouth flows through the openings at the
bottom of the door. The amount of supplied air may be adjusted with the help of a valve (pos.
9). Also the air is supplied into the mouth through the openings at the top of the door (pos. 2).

The heater is painted with heat resistant paint.

WARNING! When heating the handle of the door (pos. 2) becomes hot, therefore, wear
gloves when opening and closing.
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Pic.1
1.Front panel. 2. Door. 3. Glass. 4. Ashbin. 5. Firegrate. 6. Mouth. 7. Cover. 8.
Heat exchanger. 9. Air supply valve. 10. Furnishing panels. 11. Stones. 12.
Sauna wall. 13. Rockwool S30...50. 14.Fire knife. 15. Vermiculite.

Note: heat exchanger pos. 8 is not included. Customer may purchase the heat
exchanger separately from the manufacturer or dealers.

3.Installation

The place where the heater will be installed must have sufficient air supply necessary

for combustion and must meet the construction standards and regulations.

The heater must be filled with granite stones broken into pieces not larger than 100 mm in
diameter; the gap for air circulation must be left (Pic. 1).
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3.1. Fire safety requirements

- A 400x850 mm metal sheet must be placed on the flammable floor in front of the mouth;

- The heater must be connected to the chimney which should meet construction
standards and rules and thrust of which is at least 10 Pa.

- For the connection of the heater to the chimney steel pipes must be used, thickness
of which must be at least 1.5 mm.

- The chimney must meet construction standards and regulations.

- The installed and connected heater must be approved by a fire safety specialist;

- The heater must not be installed on the wooden floor; the floor must have at least
50 mm thick concrete cover with a metal sheet on top.

- The heater must be placed only next to the brick wall of the sauna;

- The minimum distance between the heater and walls/ceiling of the sauna is shown
in Pic. 2 and 3.

- The heater must be installed in a way that it would be possible to replace it without
breaking down the walls of the sauna, i.e. the distance between the back of the heater and
the wall must be at least 300 mm., the duct of the mouth must pass through the opening in
the wall freely after the front panel of the door is removed;

- The duct of the mouth of the heater must have at least 30 mm thick rock wool insulation;
- Wooden ceiling must have at least 50 mm thick layer of rock wool insulation which
must be covered with a sheet of galvanized steel or aluminum (see Pic. 3).
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3.2.Requirements for chimney

- The chimney, the flue and the air ducts should meet construction standards and
rules.

- The inlet into the chimney must be as short as possible and must be directed
upwards. The total length of the inlet must not exceed 2 m. The pipe must be secured in
place with the help of a clamp;

- The diameter of the chimney must be at least 150 mm;

- This opening must be free of any other additional connections working
contemporaneously;

- If the chimney is connected with an additional bend, it's diameter must be at least as
the diameter of the chimney of the heater;

- Connection points and inlets into the chimney must be sealed properly.

3.3.Requirements for connection of a water heating

tank: (Provided that a heat exchanger is installed).

- For the connection of the heat exchanger to the open water heating tank steel pipes
should be used, the diameter of the pipes must be at least %4”;

- No closing devices may be installed between the heater and the tank;

- The tank cover must have a pipe (Pic. 4, pos. 5) or an opening to release the build-
up pressure when the water is heating;

- Recommended volume of the tank is 50 + 100 I.

In case there is a possibility for water to freeze when the sauna is not in use, the water must
be released. For this purpose a valve for releasing water (pos. 6) should be installed at the
lowest point of the system.
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Chart for the connection of the sauna heater: 1. Heater. 2. Hot water pipe. 3. Cold
water pipe. 4. An open tank of water. 5. Branch (opening). 6. Water release valve.

4.Handling and maintenance

Only adults who have acquainted themselves with the construction and user's manual of
this heater may use it and perform maintenance works.

Prior to firing-up the heater, provided that the heat exchanger is installed, make
sure there is some water in the heat exchanger; in case there is no water fill at least half of
the tank (Pic. 4., Pos. 4). When the heater is fired up for the first time, volatile materials
having unpleasant smell are released, this is caused by heating paint. When this happens
the room must be ventilated well. After the first heating the paint of the heater will solidify
completely.

In order to maintain the highest efficiency of the heater the chimney flue and the
inner surfaces should be cleaned periodically. The time intervals between the cleaning of
the heater depend on the quality of fuel (especially humidity), heating intensity, thrust of the
chimney and other factors. It is recommended to clean the heater once or twice per year.
When cleaning the accumulated ash and smut is removed.

The surface and the glass shall be cleaned only when the heater is cold. A dry
cloth shall be used for this. Common synthetic cleaners may be used to clean glass. Make
sure the firegrate is clean; do not let the ashbin to become overfilled.

Attention! Provided that the heat exchanger is installed and that there is a
possibility for water to freeze, always release the remaining water from the system after use.

5.Common failures

Due to improper cleaning the paint wears out and abrasion marks are seen on the glass.
Cracked vermiculite bricks. New bricks may be ordered from the manufacturer of the heater.
Broken door, cracked glass. Replacement and fitting of the door is a complex task, the same
is true for replacement of glass. Therefore, it should performed by professionals. A
replacement glass may be ordered from the manufacturer of the heater.
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6.Safety requirements

You shall not:

- Dry fuel or other flammable materials near or on the heater;

- Use flammable liquids (such as petrol, kerosene etc.) to fire up the heater;

- Leave doors and covers open when firing the heater;

- Touch the glass of the door or the upper part of the furnishing with bare hands when
the heater is hot;

- Spill ash and cinder near inhabited places;

- Leave the attendance of the heater for children.

7.Transportation and storage

The heater may be transported with the help of any kind of transport with a cover,
when transporting, the heater must maintain vertical position. When the weather is dry the
heater may be transported uncovered. Safeguards shall be used to prevent falling or scratching
during transportation. Do not hit, tumble or drop the heater when loading/unloading.

The heaters shall be stored in a dry place free of vapors of chemically active substances.
NOTE: If the supply agreement does not provide otherwise, the heaters shall be stored and
transported secured on a wooden pallet and wrapped in a polyethylene film.

8.Product components

Sauna heater “Vienybé- Pk2” 1 unit
Technical passport of the heater 1 unit
9.Warranty

Manufacturer guarantees that the fireplace complies with |ST 8271432-33:2003 and TOCT
9817-95 requirements provided that transportation, storing, installation and usage
requirements were met.

A 24-month after purchase warranty is given to the product; a filled out acceptance certificate
and a document certifying the purchase must be submitted. For firegrate 6 month warranty.
When selling a product a seller must inform a client about the terms and conditions of the
warranty, he/she must fill out the acceptance certificate and hand in the user's manual.
During the warranty period “Vienybé” is obliged to execute repairs free of charge provided the
defects occurred due to the fault of the manufacturer.

The warranty shall not be applied if:

1.Documents certifying the purchase are not submitted (VAT invoice, cheque or a cash
receipt). 2.The acceptance certificate is lost;

3.The acceptance certificate is not filled out (date of sale is missing, seal of the store is missing,
serial number of the heater is missing or differs from the one on the heater);

4.The heater is damaged mechanically;

5.1t is determined that the heater was repaired by a third party;

6.The heater was used in a way that is not indicated in the user's manual (inappropriate fuel
must not be used);

7.Failure of the heater was caused by faulty installation or connection.

8.Failure was caused by willful changes of the construction;

9.Failure was caused by a natural disaster;

10.Deformations occurred or the metal burned out due to heating at a higher than the nominal
rate. 11.The warranty is not applied to the glass of the door;

12.The warranty is not applied to vermiculite bricks;

| have Acquainted myself with the terms and conditions of the warranty.

Client's surname, signature and date.
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Vienybé-PK2

Priémimo liudijimas / CBugetenbctBO 0 npuemke / Certificate of acceptance

Pirties krosnelé Vienybé - PK2
Mopgenb neykun
Sauna heater

Gamyklinis Nr.
3asopckoin Ne

Production No.
Atitinka TOCT 9817-95 ir |]ST 8271432-33:2003 reikalavimus ir tinka naudojimui

CootBetctByeT TpeboBaHuam FTOCT 9817-95 n |ST 8271432-33:2003 n npurogHa ons
1Ccnonb30BaHNA

Complies with requirements of FTOCT 9817-95 and |ST 8271432-33:2003 and ready for use

Pagaminimo data

[aTa n3rotoBneHus
Manufacturing Date

TKS kontrolierius

KoHTponep OTK
TID inspector

TKS Stampas
Wramn OTK
TID stamp

Sukomplektavo
KomnnekTosan

Gathered by

Pardavimo data, parasas
HaTa npogaxw, nognuce
Date of purchase

Vienybé-PK2 (13.02) V2 LT, RU, EN



